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YIK 811.112.2°27(045)

Mensenesa T. C.
Yomypmcexuii 2ocyoapcmeennviii ynusepcumem, Howcesck, Poccus

IKCHEPUMEHTAJIBHBIE HCCJIEJOBAHUSA KOHLIEINITA SPARSAMKEIT

B nanHOIl cTaThe MpeACTaBIEHBI PE3yJabTaThbl IPOBEACHHBIX SKCIIEPUMEHTAIbHBIX
uccleoBaHuii KoHienTa Sparsamkeit (oepesxauBocts). B xoe uccienoBanus ObLIM HMPOBEICHBI
CBOOO/IHBIN AaCCOIMATUBHBIA M PELENTUBHBI SKCIEPUMEHTHl C MPEICTABUTEISIMH HEMEIKON
KYJIBTYPBI C IEJBI0 MOJYYCHUS aKTyaIbHOH WH(POpMAIMU 00 acCOIMATHBHOM II0JIE W3Y4aeMOTO
KOHIIENTa, €ro CBSI3U C JAPYTUMHU KOHIIETITAMU HEMELKOW KOoHIenTochepsl, a TakKe BBIIBICHUS
KOHIIETITYaJIbHBIX MPU3HAKOB, aKTYaJIbHBIX JIJII HEMEILKOTO SI3bIKOBOTO co3Hanus. MHpopmanTam
OBLIO MPEANIOKEHO YKa3aTh acCOIMAIMM ¢ UMEHEM KOHIIETITa TUO0 ero pernpe3eHTaHTaMu, AaTh UX
COOCTBEHHBIC NE(UHUINH, YKa3aTh, YTO SBISETCS OOBEKTOM 3KOHOMUU, H NMPUBECTH YCTOWYUBEIC
BBIp@XXEHUS JHOO MapeMHH, KOTOpbIE CBSI3aHBI C HM3y4aeMbIM KOHIIEMTOM. B sKcrnepumeHTe
MPUHSIM  y4acTHe 75 HOCHUTENeM HEMEUKOro s3blKa W KYJIbTYpPbhl. OKCHEPUMEHTAIbHBIC
WCCIIEIOBAaHMS BKIIOYAIM TakkKe H3ydyeHHe ¢pa3eoqorndeckoro QoHIa HEMEIKOTO S3bIKa,
SIBJISIFONIETOCS aKTyaJdbHBIM N1t MH(GOpMaHTOB. Hare uccienoBanue Mo3BOJISIET 3aKIOYUTh, UYTO
KoHIlenT Sparsamkeit siBiseTcs BaKHOW COCTABHOW YacThIO HEMEIKOW KOHIENTOC(Ephl, O 4YeM
CBUJICTEIHCTBYET 3HAYUTEIILHOE KOJIMYECTBO MPUBEACHHBIX aCCOIMATHUBHBIX €IUHUIl, UX SIPKOCTh
U pazHoOOpasue, a TakKe HaJlWyue SIBHO BBIPAXEHHOTO I[EHHOCTHOTO KOMITOHEHTa KOHIIEMNTa.
DKCIEPUMEHT MTO3BOJIMI YCTAaHOBUTD, YTO HanOOJIee CYIECTBEHHBIMU I UHPOPMAHTOB SBIISIIOTCS
KOHIIENITyaJlbHblE€ TPU3HAKKW ‘TUIAHUPOBAHHE U  ‘TIOJOKUTEIIbHOE KayeCTBO JIMYHOCTH .
HecomMHeHHBIM sBIISIETCST TOT (hakT, 4TO B CO3HAHMKM MH(OPMAHTOB KOHIENT Sparsamkeit cBssan
c 'epmanueii, oH paccMaTpuBaeTCsl UMH B KaueCTBE MPABWIBHOW W HEOOXOJAMMOU >KU3HEHHOU
YCTaHOBKHU. AHAJIN3 JAHHBIX BCEX ATANOB HKCIIEPUMEHTA MMO3BOJINI BBISIBUTh PECYPCHI, KOTOPHIE, IO
MHEHHMIO HEMEIKHX HWH()OPMAHTOB, HEOOXoauMo Oepedb H OSKOHOMUTH — OTO JIEHBIH,
sHEpropecypcsl u Bpems. Peaknuu mHPOPMAHTOB yOEAUTETHHO CBUACTEIHCTBYIOT O 3HAYMMOCTH
JUTSI HAX DKOJOTHYECKOTO CO3HaHUs, OEpeXHOTO OTHOIICHUS K OKpyxkaromed cperne. Ha ¢one
MPEUMYIIIECTBEHHO TTO3UTHUBHBIX PEAKIIM MOKA3aTeIbHBIMU SIBISTFOTCSI aCCOIUAIIMN MH(POPMAHTOB,
CBUJICTEIHCTBYIONINE O HETaTUBHOM BOCIIPHUSATHU YPE3MEPHON OEpPEKITMBOCTH M aCCOIIMATHBHBIX
CBsI3X KoHIlenTa Sparsamkeit ¢ atHocnenupuaeckum kourentom Angst (ctpax, 0osi3Hb, TpEBOTa).
JlaHHbIE HETaTUBHBIE AaCCOLMAIMKM YKa3bIBAIOT HA BO3MOXXHOCTh W3MEHEHHUS I[EHHOCTHOTO
OTHOILIEHHUS K M3y4aeMOMY KOHIIENTY B XOJE€ MCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS HEMELKON HallMOHAJIbHO-
KyJIbTYPHON OOIIHOCTH.

Kniouesvie cnosa: xoHuent, Sparsamkeit, accoIMaTHBHBIA 3KCIEPUMEHT, PEICTITUBHBIN
AKCIIEPUMEHT, HEMEIIKasl TMHTBOKYJIbTYpA.
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BBeagenue

BaxkHyto posib IpU M3YYEHHU COBPEMEHHOI'O COCTOSIHUS KOHIIENTOB MIPAlOT METOMbI,
IPUIIEIIINAE B JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHIO M3 CMEXKHBIX HayK, B YaCTHOCTH, U3 INCUXOJIMHIBUCTUKH.
Kak ormeudaer B cBoux Tpynax B. M. Kapacuk, ICUXOJIMHIBUCTUYECKHE DKCIIEPUMEHTBI C HOCUTE-
JISIMM SI3BIKA 110 BBIABICHUIO HanOosee TUITMYHBIX aCCOLMALNI, CBA3aHHBIX C OIIPEICIEHHBIMU KOH-
LENTaMH, SBISIOTCS OJHUM M3 METOJIOB, HEOOXOIMMBIX JJISi KOMIUIEKCHOTO ONHCAHMS KOHIIETITa
[Kapacuk, 2002: 118]. Hanbonp1iei momyasspHOCThIO Ha CETOTHSANTHUMN JIEHb TOJIb3yeTCs IKCIIePH -
MEHTAJIbHBI METOJ], BKJIIOYAIOUINI MpOBeIeHHE CBOOOIHOTO aCCOIMATUBHOTO M PELENTHBHOTIO
sKCHepuMeHTOB. CBOOOIHBIN aCCOIMATUBHBINA HKCIIEPUMEHT OCHOBAH Ha BEpOaIbHBIX aCCOLMALUAX
ONPAILIMBAEMBIX, T. €. PEUYEBOU ACATECIBHOCTH JIIOAEH, CIPOBOLMPOBAHHON JKCIEPUMEHTATOPOM,
B KOTOPOI HAaXOJAT OTPaXK€HUE OCOOCHHOCTH WHAMBHUIYAIbHOTO M OOLIECTBEHHOI'O S3BIKOBOI'O
co3Hanus [Anumkanosa, 2010: 88]. DkcnepuMeHTaIbHBIE METOJIBI HAXOAAT IPUMEHEHHE U B Pado-
Tax MpeACTaBUTENEH JIMHIBOKOTHUTUBHOTO HampasieHus. 3. J1. [Tonosa u M. A. CtepHuH cuMraror,
9TO METOJ PELENTHBHOTO SKCHEPUMEHTA MO3BOJIACT MOMYyYUTh MHPOPMALUIO 00 MHTEPIPETALUU
KOHLeNTa. PelienTUBHBIN SKCIIEPUMEHT — 3TO HKCIIEPUMEHT Ha [IOHUMaHUE, BOCIIPUATHE KOHLIENTA,
Ha TOJTy4eHue CyObeKTUBHBIX neduHnnnii umenu konuenrta [[lomosa, Ctepaun, 2007: 187]. O6pa-
00TKa 3KCIEPUMEHTAILHO MOJYYEHHBIX JAHHBIX OCYLIECTBISETCA C MOMOILBIO METOJOB CEMAaHTHU-
YECKOT0 IIKAJIUPOBAHUS U PAaHKUPOBAHUS.

DOKCHEPUMEHTAIIbHBIE METO/bI MPEACTABISAIOTCS HEOOXOAUMBIMU MPH HU3YyYEHUM KOHIIENTOB,
KOTOpbIE BOILUIOLIAIOT KIIIOUEBbIE HAE€U U 0a30Bble IIEHHOCTU OTAEIbHBIX JIMHIBOKYJBTYP
U PacCKpbIBAlOT OCOOCHHOCTH HAI[MOHAJIBHBIX MEHTAJUTETOB. JlaHHbIE KOHLENThI 0003HAYAIOTCS
pa3HbIMH aBTOpPaMM KakK «KOHCTaHTbl KyJabTypbl» (FO. C. CtenaHoB), «KJIIOUEBBIE CIIOBA SI3bIKA»
(A. BexxOurkas), «kiroueBble KOHLIENTh! KylIbTypbl» (B. A. MacnoBa), «KyJabTypHbIE JOMHUHAHTBI»
(B. . Kapacuk).

[To HalleMy MHEHHIO, K KOHCTAaHTaM HEMEIKO#l KyJIbTypbl OTHOCHTCS KOHIenT Sparsamkeit.
B pesynbrare Hamero wucciaelioBaHUS JIEKCUKOTpapUUEeCKHMX HCTOYHUKOB HEMEIKOTO S3bIKa,
aHajaM3a HEeMEUKOH (pa3eosoru M MAapeMHUOJOTMM, HW3YYEHHUS pEeNpe3eHTallMd KOHIIenTa
B COBPEMEHHOM PEKJIAMHOM JIUCKYpCe ObLIO YCTAHOBIJIEHO, YTO JIAHHBIM KOHLIENT Ha MPOTSHKEHUU
BEKOB CTAOMJIBHO COXpaHseT TMOHATHIHOE SAIp0, HEM3MEHHBIMM  OCTAIOTCS IO3UTUBHBIE
KOHHOTAllUM €ro penpe3eHTAaHTOB U BBICOKas LEHHOCTh JAHHOTO KOHIENTa JUIsi HEMELKOH
KynbTyphl. MccienoBaHue npuBeno K BBIBOAY O TOM, UYTO 0a30BbIE pENpPE3eHTAHThl KOHIIENTa
BOIUIOIIAIOT UK YMEPEHHOCTH, PallMOHAIBHOTO, YIKOHOMHOT'O, XO3SIICTBEHHOTO, OEpexIMBOIrO
OTHOILIEHHMS K JTI0OBIM pecypcam, UX COXpaHEHUs U MpUuyMHOXkeHus [Mensenesa, 2018].

Lenbto HacTosIeN MyOIMKALUKU SBIISETCS IPEJICTABICHUE PE3yIbTaTOB AKCIIEPUMEHTAIbHBIX
uccrenoBanuii KoHienTa Sparsamkeit. HoBu3Ha McciieoBaHus COCTOHUT B BBISIBIICHUH COJICPIKAHUS
M3y4aeMOro KOHILIENTAa B S3bIKOBOM CO3HAaHMM HOCUTENEW HEMELUKOro S3blKa U KYJIbTYpHI,
YCTAQHOBJICHMM KOHLENTYaJbHBIX MPU3HAKOB, BBIIEIIEMBbIX HWH(OpPMAHTaMU B KauecTBe Hauboiee
3HAYUMBIX. DKCIEPUMEHTAIbHbIE HCCIEIOBAaHUS BKJIIOYAIU TAaK)Ke M3ydYeHHE (pa3eoOorHvyecKoro
(boH1a HEMEIKOTO SI3bIKa, AaKTUBHO HMCIIOJIb3YEMOT0 COBPEMEHHBIMU HOCUTENSIMU HEMELIKOTO SI3bIKa
U KyJIbTYpBI.

1. AccounaTuBHBIN U peleNTHBHBIN IKCIEPHMEHTHI

B xone nccnenoBanus HaMu OBLITH TIPOBEIEHBI CBOOOHBIN aCCOIMATUBHBINA M PEIETITUBHBINA
SKCIEPUMEHTBl C MPEACTABUTEISIMU HEMELUKOM KyJbTYpbl C LEIbI0 TMOJYYEHHs] aKTyalbHOU
nH(popManuu 00 acCOMATUBHOM TOJI€ U3Y9aeMOTro KOHIIEMNTA, €ro CBSI3HM C JPYTUMHU KOHIICTITAMH
HEMEIKOH KoHIenTochepsl, a TAK)KE BBISABICHUS KOHIENTYaIbHBIX MPU3HAKOB, aKTYyalbHBIX IS
HEMEIIKOTO SI3BIKOBOTO co3HaHms. HMubopmanTam OBUIO TPEAJIOKEHO YyKa3aTh AacCOIHAINH
C IMEHEM KOHIIeNTa Ju00 ero pernpe3eHTaHTaMu, AaTh UX COOCTBEHHBIC AC(PUHHIINU, YKa3aTh, YTO
SIBJISIETCSI OOBEKTOM SKOHOMHH, ¥ TIPUBECTH YCTOWYUBBIE BBIPAKEHUS JIMOO MapeMuu, KOTOPHIE, IO
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MHEHUIO MH(POPMAHTOB, CBSI3aHBI C M3Y4aeMbIM KOHLIENTOM. B SKCHeprMEHTe NMPUHSIN y4acTHE
75 HOCHUTENEH HEMEIIKOTO S3bIKa M KYJbTYPHI.

B pesynpraTe accouMaTMBHOTO M PELENTHBHOTO OKCIEPHMEHTOB OBUIO TOJIYYEHO
102 acconmaTuBHBIC SAMHULBI M Ae(OUHUIIH, KOTOPbIE OBUTH MPOAHATM3UPOBAHBI M PAHKHPOBAHBI
10 TIPU3HAKY YAaCTOTHOCTH.

B Xxo1e skcnepuMEHTOB COOMIOAUCH Cienyronme TpeOoBaHus: 1) HE3aMHTEPECOBAaHHOCTD
MH(POPMAHTOB B pe3yJbTaTax dKCIEPUMEHTA, 2) aHOHUMHOCTh YYAaCTHHUKOB, 3) HEOTPAaHWUYCHHOCTD
B KOJIMYECTBE accouuaruii u nepurunuii. Ha stane o00OIIEHUsT CXOMHBIX pEaKIUii HAaMH ObUIH
BBIJICJICHBI CIICAYIOIIME TPYIIbl KOHLENTYaJIbHBIX IPHU3HAKOB, KOTOPBIC IPHUBOMISATCS HIKE
B TIOpsi/IKEe YOBIBaHUSI YaCTOTHOCTH.

Hawnbonee MHOTOYMCIIEHHOW TPYNIION CXOMHBIX acCOLMAIMid M ASHUHUIMNA SIBISIETCS TPYIIIA,
o0beIMHEHHAsT OOIIUM TPH3HAKOM — payuoHaibHoe nianuposaue Oyoywezo. Planung (rumaxupo-
Banue), Lebensplanung (tuanmpoBanue sxusuu), Reflexion  (peduexcus), ein  enormes
Sicherheitsbedzirfnis (upesmepras morpedHOCTH B Oe3omacHocTr), Absicherung (3ammra ot puckos),
finanzielle Sicherheit (¢punancoBas Oe3omacHocTs), rationale Ausgabe des Geldes (parmonansHOE
pacxomoBanue aener), Konsumverhalten iiberdenken (mepeocMbiciuTh moTpeOUTENBCKOE TTOBEACHUE),
sinnvoll nutzen (ucnonk3oBath ocMmbicieHHO), Tagesablauf ordnen (ymopsmounTs pacnopsiiok jaHs),
Zukunft (6ymymee), Perspektive (mepcriektuBa), fiir eine andere Zeit aufzusparen (mpubepeus st
apyroro Bpemenn), Anstatt das Geld in etwas zu investieren, was man jetzt in diesem Moment nicht
unbedingt braucht, legt man es besser bei Seite und verwendet es zu einem spdteren Zeitpunkt fiir eine
sinnvollere Sache (Bmecto TOro, 4T0OBI HHBECTUPOBATH JCHBIH BO YTO-TO, YTO B JIAHHBI MOMEHT HE
SIBJISICTCS. HEOOXOIMMBIM, JIYYIIIe WX OTJIOKUTh W UCIIONb30BaTh MO3HEE Uil Ooliee 1esecoo0pa3Hoi
nokyrku), mehr von etwas zu einem spateren Zeitpunkt haben bspw. Geld (umets Gosbiiie yero-mmo6o
mo3aHee, HampuMep naeHbru), Sich in Zukunft etwas leisten zu kénnen durch Riicklagen (GwiTh
B COCTOSIHUH TTO3BOJIUTH ceOe 4To-1nbo0 B Oyiyiem Onmarogaps cOepesxkenusm), immer Minderkonsum
heute, Mehrkonsum morgen (MeHbIie moTpedienus ceroars, oonbiie motpediaenus 3aprpa), Geld auf
die Seite zu legen um in schweren Zeiten durchzukommen (oTkaabIBaTh ACHBIM, YTOOBI IPOACPIKATHCSI
B TPyIHBIC BpPEMEHA). AHAIM3 pPEaKIWii TPUBOJAUT K BBIBOAY, YTO HMMs KOHIICTITA CBSI3BIBACTCS
B CO3HAHMM MH(OPMAHTOB, MPEKJE BCErO, C YMEHHEM IUIaHMpoBaTh cBoe Oymymiee (Planung), uro
SIBISIETCSL OJTHUM M3 KOHLICTITYaIbHBIX TPU3HAKOB 0a30BOr0 KOHIIENTAa HEMENKOi KyibTypbl Ordnung
(mopsnok) [Mensenesa, Omapun, Mensenena, 2011].

K crnemytorieli rpyrmme OTHOCSATCS aCCOIMATHBHBIC SIUHUIIBI U IeHUHUIIMN, HOMHUHHPYIOIIHE
PSIIT TIOJIOKHUTENBHBIX KAa4yeCTB 4YEIOBEKa, KOTOPbIE MOJYYAIOT BBICOKYIO OIEHKY B HEMEIKOW
HAIMOHAILHO-KYIbTYpHOH obmmHocTH: Selbststdndigkeit (camocrosrensHocTs), Verantwortlichkeit
(orBercTBeHHOCTDB), Bescheidenheit (ckpomuocts), Vorsichtigkeit (octopoxHocTh), Mit wenig
zufrieden sein (moBosbcTBOBaThCs HeMHOTUM), Einschrdnkung (orpanuuenue), man verwehrt sich
etwas, man genehmigt sich also weniger als gewollt (3ampemars cebe 9TO-TO, corjamarbcs Ha
MEHbIIIee, YeM XOTesIoch), das Sparen war ein Mittel um Unnétiges zu vermeiden (6epexinBocTb
ObUTa CpeACTBOM HM30eXaTh HEHYXXHOT0), Wenig verwenden oder es teilen (ucronbp3oBath MeHbIIE
Wi Jenuth), Mit sich selbst streng sein (6viTh cTporum k camomy cebe), Zuriickhaltung
(caepxannocTh), man kann sich in manchen Situationen «neiny sagen und das Geld fiir sinnvollere
Dinge ausgeben (B HEKOTOPBIX ClTydasix YMETh CaMOMY ce0€ TOBOPHUTh «HET» U TPATUTh JICHbI'U HA
ompaBaaHHble Bemn). OTMedaeTcs, 4YTO OCpEeKIMBOCTH BBI3BIBACT MMOJOXKHUTEIBHBIC SMOIHH:
Zufriedenheit (ynosierBopenue).

Kak MOXHO 3aKJIFOUUTh M3 MPUBEACHHBIX MH()OPMAHTAMHU pEAKIMH, B HEMEIIKOM COIUyME
C OEpEeIKIIMBOCTBIO CBS3BIBAIOTCS CKPOMHOCTB, OCTOPOKHOCTB, CAMOKOHTPOJIb, CaMOJUCIHILINHA.
Creayer OTMETHTh, YTO JAaHHBIC PEAKIUH HH()OPMAHTOB COTVIACYIOTCS C HEMEUKUM KYJIbTYPHBIM
CTaH/IapTOM «BHYTPEHHHI KOHTPOIIb, OPHEHTHPOBAHHBIH Ha cobmoaenue Hopm» [ Schroll-Machl,
2003].

MeHee 3HaUMTENbHBIE B KOJMYECTBEHHOM OTHOIICHHH TPYIIBI acCOIMANMi M aepuHUINT
TaK)Ke MOKa3aTeNbHbl, TaK KAaK WX aHalM3 JaeT BO3MOXKHOCTh OOHApYXHTh mepudepuitHbie
KOHIIENTYaJbHbIE TMpH3HAKU. lIpekae Bcero, cieayeT BBLACIHTh NPU3HAK Yepmd HeMeyKoeo
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MeHnmanumema, IPUYEM aCCOLMATHUBHBIC €UHUIIBI TaHHOW TPYIIIBI COJEPkKAT MPEUMYIIECTBEHHO
HeraTuBHBIC KOHHOTaruu: Stchtigkeit (manus), extrem (kpaiine), krankhaft (6omnesnennsrit), Geiz
(kagHOCTB), Sehr nah zum Geiz (ouens Oau3K0 K *KajmHocTH), auch verbinde ich mit Sparsamkeit
negative Aspekte, da oft die Grenze zwischen Sparsamkeit und Geiz sehr fliefend ist (raxke
s CBSI3BIBAI0 OEPEKIMBOCTh C HETaTUBHBIMU AacCIEKTaMH, TaK KaK 3a4acTyl0 TpaHuIa MEXIY
OepeKIMBOCTRIO M JKAJHOCTHIO OueHb pasmbitTa), die Deutschen haben einen Hang zum Geiz
(Y HeMIIeB CKJIOHHOCTh K kaaHocTh), Schwaben (mBaGwr), schwdbische Hausfrau (mBaOckas
nomoxo3ssiika), die Deutschen lieben es zu sparen und sie sind auch richtig bekannt dafiir im
Ausland. Wenn eine Gruppe von Tiirken im Restaurant getrennt bezahlen, dann sagen sie, dass sie
«deutsch bezahleny, weil Deutsche dafiir bekannt sind, dass sie sehr korrekt sind und auf jeden
Cent genau achten (Hemiibl Jit00SIT S5KOHOMUTD M OHH, ACHCTBUTEIHLHO, H3BECTHBI OJ1aroaaps 3ToMy
3a rpanuied. Koraa rpymnma Typok OIuIauMBaeT CYeT B PECTOpPaHEe MO OTICIbHOCTH, OHH T'OBOPIT,
YTO «IUIATAT MO-HEMEUKW», MOCKOJIBLKY HEMIIBI U3BECTHBI TEM, YTO OHU OYCHb TOYHBI U CUHUTAIOT
Kax bl ment); das ist eine richtig deutsche Sache (sto mmenHO Hemerkoe kadecTBO). [laHHas
rpyIIa acColualyii SKCIUTMIUTHO YKa3bIBaeT Ha 3THOCHICHM(PUYHOCTh KOHIenTa Sparsamkeit.

K nepudepunt accormaTuBHOTO MOJISI KOHIIENTa MBI OTHOCHM TaKXKe PEaKIUu WHPOPMAHTOB,
CBsI3aHHBIE ¢ KoHIenToMm Angst (crpax, 00s3HB, TpeBora). B maHHOW rpymme 4acTOTHA JeKcema
Angst, B HEKOTOPBIX CiIydasx KOHKPETH3HpyeMas IMPH IMOMOIIM APYrHX JIEKCUYCCKHX CIIUHHII,
Hanpumep Standige Angst (mocrosiHHbIi cTpax) Angst vor Krieg (Oosisup Boinbl), Angst, Geld
auszugeben (Gos3up TpatuTh aeHbru), Zukunftdngste in materieller Hinsicht (ctpax mepen
OynyuM B MatepuaiibHOM oTHoIeHuu ), Angst haben ohne Arbeit zu bleiben (6os3up ocTathcs 6e3
pabotbr). CremyeT OTMETHTh, YTO HCCIEAOBATENU BBLICISIOT ANQSt B KadecTBE «BBIPA3HUTEINS
HeMmenkoro MmeHtanutera» [EBciokoBa, byrenko 2014: 367]; cienuduueckoil 4epThl, XapaKTepHOH
s Hemenkoi Hamum — German Angst [Dorn, Wagner, 2011: 192-203], omuceiBas ee Kak
COCTOSIHME TPEBOTH, CTpaxX Iepe]l HEeM3BECTHOCThIO HeompeaeieHHOCThI0 Oyaymero [Nuss 1993:
188]. Hannuue nanHOW 4YepThl OOYCIOBIMBAET 3HAYMMOCTH [UUISI HEMELKOW IJHUHTBOKYJIBTYPBI
koHuenta Sicherheit (yBepeHHOCTb, HalEKHOCTh, 3AIIUIIEHHOCTh, 0OE30I1ACHOCTH), B KOTOPOM
BOIUIOLIEHBI ~ CTPEMJIEHHE K  MpPEICKa3yeMOCTH, TMOPAIKY, CTaOMIBHOCTH, YCTPaHEHHIO
HeonpeneneHHoctu [Pross 1982: 106].

Yacte cXOAHBIX acconuanuii u JAeUHUINK WHGOPMAHTOB MPEACTABISAETCS BO3MOXKHBIM
Oo0BEIMHUTh TI0 TPUBHAKY  OepedcHoe omHouleHue K OKpyxcaroweu cpede. Hamm Obutn
3auKcHpoBaHbl cienyromme accoranuu: Schutz der Umwelt (3amura okpyskarorieii cpempi),
Umwelttechnologie (texunomorus mo 3ammre okpyxaromieii cpeasi), Umwelt schitzen (zamumars
OKpykarmllyto cpeny), hachhaltig / skologisch / alternativ leben (ctabunbHblii / dKOTOTHYHBIH /
aIbTEpHATUBHBIN 00pa3 ku3HM). Hanmumume MaHHBIX accoUMaIMii yKa3bIBaeT Ha CBsI3b KOHIIETTa
Sparsamkeit ¢ akTyanbHO#M ISt HEMEIIKOTO HAIIHOHATBHO-KYIBTYPHOTO COOOIIIECTBA TEMOM 3aIUThI
OKpY>KaroIleu Cpebl.

Ha cnenytomiem sTame skcriepruMeHTa aHaiu3y ObUTH TOJBEPTHYTH OTBETHI HHPOPMAHTOB Ha
Bonpoc «Yrto Bbl skonomute?». B pesynpraTe Obu1o mosydeHsl 203 peakuuu, KOTOpble ObLIN
0000111eHBI U PaH)XKUPOBAHBI IO YACTOTHOCTH.

Camoit yactoTHOW peakiell okaszanack jekcema Geld (aensru), kotopyro mpuBean 56 %
pecrioHieHToB. Bropyto rpynmy coctaBmin peakuuu 53 % mHbOpMaHTOB, OTHOCSIIKECS K cdepe
Haushaltskosten (kommynasbpHbIe maaTexun): Wasser (Boma), Strom (anmextpuduectBo) u Heizkosten
(pacxonsl Ha oToruieHue). K TpeTbeil rpyrme MOKHO OTHECTH OTBETHI ¢ HOMUHAIUSMHU BHJIOB
AHEPropecypcoB, cojepikaiire JekceMbl Energie (aneprus), Rohstoffe (ceipse), fossile Brennstoffe
(uckomaemMble BHJIBI TOIUIMBA), Ressoursen (pecypcebr), Treibstoff (roprouee), Sprit (6ensun) — 35 %
pecnionnieHToB. KonnuecTBeHHBIM aHanuM3 Marepuaia ABYyX Tpynn TokasbiBaer, 4yTo 88 %
PECTIOH/IEHTOB JKOHOMST 3HEPropecypchbl, 4YTO SBISETCS OTPaKEHHUEM YEepThl HEMEIKOIro
MEHTAJIUTETa, a TaK)Ke JEHCTBEHHOCTH OOIECTBEHHBIX /1€0aTOB KOHIA XX B., TEMaMU KOTOPBIX
ObUIM 3allUTa OKPY)KAIOLIEH Cpesbl, COKpallleHHe BBIOpOca YIJIEKHCIOro raza B armochepy
Y Pacxo/I0B MPUPOIHBIX PECYPCOB.
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3HaYMTEIbHOE KOJIMYECTBO pecHoHACHTOB (36 %) mpuBenu peakuuto Zeit (Bpems). Hamm
WCCJIEIOBAHMS TO3BOJISIOT 3aKJIIOYUTh, YTO BPEMs MPEJICTaBIsieT 0COOYI0 LIEHHOCTh B HEMEIKOM
KyJIbTYpe, @ B CTPYKType KoHIenTa Zeit BhIACISIOTCS KOHUENTYyalbHbIe NpU3Haku Planmdfigkeit
(mnanomepuocts) W Genauigkeit (ToO4HOCTB), HE ABJISIOMIHECS 3HAYMMBIMHM —IIPU3HAKaAMHU
COOTBETCTBYIOIIErO KOHIIENTAa B pycckoi koHuentochepe [Mensenesa, 2012]. DkcrmepuMeHT
MOATBEPKIaeT MOJIOKEHHUE O TOM, YTO BpeMsi BOCIIPUHUMAETCS B HEMELKON KyJIbType KaK [EHHBIN
pecypc, KOTOPBIN OUICKHUT PALMOHATBHOMY PACXOA0BAHUIO U SKOHOMHH.

2. UccaenoBanue coctaBa (pa3eosiorndyeckoro ¢(onaa B S3bIKOBOM CO3HAHHUH
HH(popMaHTOB

Kak wu3BectHO, (paseonmoruueckuii (oHa s3bka (GopMHpyeTCss Ha MPOTSIKCHUU BEKOB
U SIBIISICTCS] OTPAKEHUEM apXanyHbIX IIACTOB SI3BIKOBOTO CO3HAHMS Hapojaa. B Hem 3adukcupoBaHb
HOPMBI M JKM3HCHHBIC YCTAaHOBKH NPOINEAIUX 3M0X. [Ipu McClIeoBaHUU KOHIENTOB IAPEMUU
Y UJJMOMBI OTHOCSITCS K MHTEPIIPETALIMOHHOMY IOJII0 KOHIIENTa, B KOTOPOM OTPa)KEHO LIEHHOCTHOE
OTHOIIIEHHE HApOJa K OMpe/eICHHOMY KOHIIeNTY. B HameM uccienoBanuu KoHienta Sparsamkeit
Obla TMOCTaBJICHa 3ajaya M3YYCHHs SI3BIKOBOIO CO3HAHUS HEMEIKMX pECIIOHJICHTOB Ha
COBPEMEHHOM JTare MyTeM MOJy4eHHss HHQOPMAIMK O TOM, KaKue WIMOMBI M MapEeMHU aKTUBHO
UCTOJNB3YIOTCS UMM B TOBCEIHEBHON KOMMyHHWKanuu. Bcero Obuto 3adukcupoBano 45 peaximuid
unpopmanToB: 12 mapemuii, 16 Qpazeonornueckux eAuHUI, 17 YCTOWYHMBBIX CIOBECHBIX
KOMILJICKCOB.

Cpenu mapemuii caMOil 4aCTOTHOM SIBIIIETCS ApEBHsIs mociaoBuia Spare in der Zeit, so hast du
in der Not (oyks. COeperait BoBpeMsi, Torfa He OyaeT HYXKAbl B TPYAHbIC BpemeHa). B manHoi
napeMur OTpaKeHa WJes JOJIrOCPOYHOrO IUIAHMPOBAHUS, KOTOpas sIBISCTCS OJHOM U3
XapaKTEePHBIX 0COOCHHOCTEH HEMEIIKOTO MEHTAJIMTETa; €€ YaCTOTHOCTh B PEAKIUIX MH(OPMAHTOB
yKa3blBa€T Ha AaKTYaJIbHOCTb JIaHHOW J>KM3HEHHOW YycTaHOBKH. Clenyromied [0 YacTOTHOCTH
okazaiach noroopka Zeit ist Geld (Bpems — neHbru). ITOT IpUMeEp CBUACTEIBCTBYET O MOSIBICHUN
HOBBIX aCCOIMAIIUI B SI3BIKOBOM CO3HAHUHM HOCHUTEJICH HEMEIKOH KYJIbTYPbhl; SKOHOMHUS BPEMEHHU
NPUPABHUBACTCS UMM K 9KOHOMHU JeHer. MHpopMaHTaMu Takxke ObUIM Ha3BaHbI MOCIOBHIBI AUf
Sparen folgt Haben (3a sxonomueii cienyet Biaaenue), Wer wenig nicht ehrt, ist vieles nicht wert
(Kto masnoe e utut, TOT U MHOTOTO He goctouH), Wer Geld hat, hat schon gespart (V xoro ectsb
JIeHbIH, TOT yke cokoHomm), Von den Reichen lernt man sparen (Y 6oraTbix y4arcsi 3KOHOMHTS ),
KOTOpbIe 3a()MKCHPOBAHbI B HEMEIKOW JIeKCHMKOrpadguu IJMOO0 SBISIFOTCS BHIOM3MCHEHHBIMU
BapHaHTaMH JPEBHUX MapeMuil. AHaIHU3 MPUBEACHHBIX MMAPEMUN TMPUBOJUT K BBIBOAY O TOM, YTO
MapeMUOJIOTHYECKUN (DOHT HEMEIIKOTO s13bIKa JOCTATOYHO CTAOWJICH M aKTyaJIeH JUIS COBPEMEHHBIX
NpeICTaBUTENCH HEMELKOH KYIbTYPHL.

HeoOxoauMbIM TMpEACTaBISAETCS TAaKKE OTMETUTh PACIPOCTPAHEHHOCTh B COBPEMEHHOM
HEMEIIKOM sI3bIKe (Ppa3eoOrniecKnx eIUHuIl, mpuBeaeHHbIX nHpopmantamu: Geld auf die hohe
Kante legen (otnoxuth AeHbru Ha 4YepHbIid neHb), Jeden Pfennig dreimal umdrehen (kaxmsrit
ndeHHUT TIOBEPHYTh TPH pasa), den Giirtel enger schnallen (3aTsHyTh MOTYXe TOsC), Sparschwein
schlachten (pasouts xommiky), ein Sparfuchs sein (ObITh CHEHMATMCTOM IO SKOHOMHH, OYKB.
HKOHOMHBIM JIHCOM). M3yueHne 4acTOTHBIX (PPa3eoIOTHIECKUX EMHUIl TIOKA3bIBAET, YTO OOJIbIIEe
KOJIMYECTBO peakinii HHPOPMAHTOB COCTABJISAIOT (pa3eoOru3Mbl, OTHOCSIIUECS K apXanuyHOMY
TUIACTY SI3BIKOBOTO CO3HAHMSI, KOTOPBIE HE TEPSIOT CBOCH 3HAYMMOCTH U B HAIle BPEMSI.

3ak/IoueHne

[logBoast WTOrM MPOBENEHHOIO MCCIENOBAHMS, MOKHO CHAENaTh CJEAYIOIIUE BBIBOJIBI.
SKCHepHMeHTaIIBHI)Ie HUCCIICOOBAHUA SABJIAKOTCSA HeO6XO}II/IMI)IM NCTOYHUKOM I/IH(i)OpMaIII/II/I
0 COJIEp’)KaHUM KOHIIETITA B $I3BIKOBOM CO3HAHUM COBPEMEHHBIX HOCUTENEH s3bIKa U KYJbTYPBHI,
ACCOIMMAaTUBHOM H I/IHTepHpeTaHI/IOHHOM IOJIE KOHIICTITa, HEHHOCTHOM OTHOIIICHUU I/IH(i)OpMaHTOB
K OTACTBHBIM KOHIIENMTaM. B XoJe Hallero WCCleaoBaHusl OBbLUTH TMPOBEACHBI CBOOOIHBIN
ACCOLIMAaTUBHBIN M PELENITUBHBIN 3KCIEPUMEHTHI € IIPEACTABUTEISIMU HEMELIKOW KYJIBTYPHI C LENbIO
MOJIyYCHHUST aKTyaJbHOW MH(POPMAIMU 00 acCONMATHBHOM I0JIe KOHIlenTa Sparsamkeit, ero cszu
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C ApyriMu KOHICUTaMU HeMeHKOﬁ KOHHGHTOC(I)GPLI, a TakKXe BBIABJICHHUA KOHIICTITYAJIbHBIX
NPU3HAKOB, aKTYAJIbHBIX JUII HEMELIKOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHHSI.

Hamre wuccnenoBaHue IMO3BOJSET 3aKIIFOYUTh, YTO KOHLENT Sparsamkeit smisercs BakHOM
COCTaBHOM YacThl0 HEMELKOH KOHLENTOC(Epbl, O YeM CBHACTEIbCTBYET 3HAUMTEIHLHOE KOJIMYECTBO
IMPUBCACHHBIX AaCCOLMATHBHBIX CAWMHHL, HUX SAPKOCTb H pa3H006p331/Ie, a TakKXKC HaJIU4YUC SABHO
BBIPOKEHHOTO [IEHHOCTHOIO KOMIIOHEGHTa KOHLENTa. JKCHEPUMEHT MO3BOJIMJI YCTAHOBHTH, YTO
HanboJIee CYIIECTBEHHBIMU I MH(POPMAHTOB SIBISIFOTCS] KOHLIENTYaIbHBIE TPU3HAKH ‘TFIAHUPOBAHHE’
U ‘TIOJNIOXKUTENIPHOE KAyeCTBO JIMYHOCTH . HecOMHEHHBIM sBJseTcs TOT (DaKT, 4TO B CO3HAHHHU
uHpopmanToB KoHuent Sparsamkeit ces3an c¢ ['epmaHueil, OH paccMaTpUBACTCS UMH B Ka4eCTBE
NPaBUJIBHOW M HEOOXOJIMMOW JKM3HCHHOM YCTAHOBKH. AHAIN3 JaHHBIX BCEX JTAlOB AKCIIEPHMEHTa
IMMO3BOJIMJI BBIABHUTH PECYPCHI, KOTOPBIC, [0 MHCHHUIO HEMCUKUX I/IH(bOpMaHTOB, HeO6XOIII/IMO 6epeqb
¥ DKOHOMHUTB — 3TO JICHBI'H, SHEPropecypchl H Bpems. Peakiin MHPOPMAHTOB yOEIUTEIBHO CBHUJIC-
TEJBCTBYIOT O 3HAYMMOCTH JUISi HUX DKOJIOTMYECKOTO CO3HAHMS, OCEpPEKHOr0 OTHOILICHUSI K OKpY-
*aroureil cpene. Ha (oHe NperMyIIecTBEHHO MO3UTHBHBIX PEAKIUH IOKa3aTeIbHBIMU SIBIISTFOTCS
accoryad  MH(OOPMAHTOB, CBHUIETENHCTBYIOIIME O HEraTHBHOM BOCIIPUSATHH YpE3MEpPHOH Oepex-
JIMBOCTH M acCOLMATHBHBIX CBs3X KoHIenTa Sparsamkeit ¢ stHocrnenuduueckum konentom Angst.
HaHHBIe HCTraTUBHBIC aCCOLMAIINK YKAa3bIBAOT Ha BO3MOXKXHOCTb U3MCHCHHA NECHHOCTHOI'O OTHOIICHMA
K HM3y4aeMOMY KOHIICNITY B XOJI€¢ HMCTOPHUYECKOTO Pa3BUTHS HEMEIKOW HAIMOHAIBHO-KYIbTYPHOM
obOuHoCcTH. be3ycioBHO, AaHHBIN BOIPOC TPeOYyeT NaTbHEUIINX JeTaTbHBIX UCCIICI0BAHUIL.
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Medvedeva T. S.
Udmurt State University, Izhevsk, Russia

EXPERIMENTAL STUDIES OF THE CONCEPT
SPARSAMKEIT

The article presents the results of the association and receptive experiments conducted among
the representatives of the German linguistic culture. The study object is the concept Sparsamkeit
‘economy, thriftiness.” The interrogation of informants revealed an up-to-date information on the
association area of the concept and its coherence with other concepts within the German conceptual
domain. The conceptual characteristics that are relevant for present-day German native speakers
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were also revealed. The informants were requested to give their associations for the concept’s name
or its synonyms, to give their own definition of the Sparsamkeit, to name the objects of economy,
and to give examples of proverbs, sayings and set expressions connected with the concept under
study. 75 native speakers of German took part in the experiment. The analysis of phraseological
units that are currently important in the German linguistic culture was a part of our experimental
studies. The study revealed that the concept Sparsamkeit is an essential part of the German
conceptual domain. It is proved by numerous words and expressions given by the informants as a
reaction to the stimulus word ‘Sparsamkeit,” their vividness and variability, and the prominence of
the value component of the concept. The experiment has allowed to find out that the most essential
conceptual characteristics, in the opinion of the informants, are ‘planning’ and ‘positive feature of a
person.” It is doubtless that the concept ‘Sparsamkeit’ in the informants’ perception is connected
with Germany, and is treated by them as a right and obligatory attitude to life. The analysis of all
data of the experiment showed what resources, as informants think, should be saved and used
sparingly: money, energy supply, and time. The informants’ reactions speak clearly for a great role
of the environmental awareness and environmental friendliness in their lives. Along with the
predominantly positive reactions for the stimulus ‘Sparsamkeit,” significant are the reactions that
reflect the negative view of an exaggerated thriftiness and association of Sparsamkeit with
a specific German concept ‘Angst.” These negative associations indicate that the value-based
attitude to the concept under study may be changed throughout the history of the German cultural
community.

Key words: concept, Sparsamkeit, association experiment, receptive experiment German
linguistic culture.
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